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    Remigreren:

    een ontdekkingsreis naar (t)huis.


    


    Norman Jansen


    


    Dit boek is opgedragen aan Jopie en Ria die, vanuit het verre Australië, het zaadje hebben geplant voor de verhalen van Nederlandstalige (r)emigranten vanuit de hele wereld. Helaas hebben beiden het resultaat niet meer mogen meemaken.

  


  
    Voorwoord


    Vaak krijg je, na de aanvankelijke euforie na jouw remigratie, te maken met gevoelens van verdriet, heimwee en soms ook van ontworteling. Dit kan botsen met de gevoelens van de achtergebleven familieleden en vrienden die juist blij zijn met jouw terugkeer. Jij snapt het zelf niet, maar zij al helemaal niet. Het lijkt vaak wel of je nog met één been in het vorige woonland staat, voor jou was dat een thuis. Maar wat is eigenlijk een ‘thuis’?


    Zodra anderen vragen waar jij nu echt vandaan komt, waar je roots ­liggen of waar je nu daadwerkelijk thuis denkt te horen, weet je even geen antwoord te geven. Verwarring, maar bovenal frustratie. Je bent hier toch ­geboren, en we hebben toch hetzelfde paspoort? Waarom is het daar in het andere land of aan de andere kant van de wereld zoveel beter? Ben je nog wel een van ons?


    Soms is het een zoektocht naar geschikte antwoorden, zeker wanneer je de ander niet wilt beledigen. De andere keer heb je gewoon niet de tijd en zin om alles uit te leggen, want het valt simpelweg nog niet goed uit te leggen. Ze begrijpen het toch niet, leven in hun eigen bubbel, in hetzelfde dorp of wonen al generaties lang in dezelfde (grote) stad. Ze gaan nog wel een keer de grens over voor een korte vakantie, maar keren dan snel weer terug naar het oude en vertrouwde. Hun eigen omgeving, waar familieleden en vrienden altijd dichtbij zijn. Het kunnen communiceren in je eigen taal, bekend zijn met de cultuur en natuurlijk overal een eigen mening over mogen hebben. En dan het bekende koekje bij de koffie. Tja, dat is niet zo moeilijk. Zij identificeren zich met de eigen en oorspronkelijke cultuur, hoeven zich niet opnieuw aan te passen en vinden doorgaans dat juist die ander dat maar moet doen.


    Vreemd eigenlijk. Was ik destijds ook zo of valt het mij nu pas op? Of ben ik nu ineens juist de ander, een vreemdeling, die na een emigratie van een aantal jaren weer terugkeert naar het zogeheten thuis- of geboorteland om er weer een bestaan op te bouwen? Hoe komt het dan dat een langdurig verblijf in het buitenland zorgt voor andere culturele eigenschappen en inzichten, verder ontwikkelde vaardigheden en doorgaans een andere blik op de ­wereldse samenleving? Heb ik mijn afkomst soms verloochend? Ben ik nu juist degene die veranderd is? Zijn er soms meer (r)emigranten die dit herkennen, en hoe kan je dan leren ermee om te gaan? Kan dit laatste überhaupt wel of zijn ze soms weer opnieuw vertrokken naar het buitenland, op zoek naar…? Tja, naar wat eigenlijk?


    Na een korte zoektocht blijkt opeens dat er veel meer (r)emigranten zijn die er helemaal niet mee om kunnen gaan, soms zelfs in de problemen komen en een aantal vertrekt uiteindelijk weer opnieuw naar het buitenland. Wat is hun verhaal en waarom besluiten zij om nog een keer te vertrekken in plaats van hier te blijven? Waar zijn zij naar op zoek, een huis of is het een thuis? Je leest er alles over in dit boek.


    Norman Jansen

  


  
    Hoofdstuk 1

    Hoe het allemaal begon


    Over het fenomeen Reverse Culture Shock schreef ik eerder al het boek ‘De kunst van het remigreren, de ervaringen van een terugkerend expatgezin’ (verschenen in 2018). Een verhaal over ons gezin, gezien vanuit ieders eigen perspectief, over de uiteindelijke terugkeer naar Nederland nadat wij ruim zeven jaar in het prachtige Caribisch gebied woonachtig zijn geweest. Een fantastisch verblijf aan de andere kant van de wereld, met de nadrukkelijke wetenschap ooit eens weer terug te keren naar het verre, koude en vooral kleine Nederland.


    Ondanks meerdere internationale verhuizingen en de daaraan gekoppelde niet te vermijden terugreis, ging deze verhuizing destijds echter niet hele­maal zoals gedacht of zelfs gehoopt. Mogelijk kwam dat door een bepaalde naïviteit maar nog waarschijnlijker door onze - op dat ­moment - onbekendheid met het hele terugkeerproces en de daarbij behorende emotio­nele en praktische ervaringen die je opnieuw moet doorstaan.


    Een goede vriendin van ons, zelf een emigrant met haar wortels in Neder­land, vertelde destijds dat ik deze opgedane ervaringen aan het papier moest toevertrouwen om hiermee toekomstige remigranten (m/v) bewust te maken van de reverse culture shock en ze hierin, of juist hiermee, te kunnen ondersteunen. Na een aanvankelijke aarzeling resulteerde dat dus in het eerste Nederlandstalige boek over de Reverse Culture Shock.


    En wat bleek, het werd een behoorlijk succes voor veel Nederlandstalige emigranten én juist ook de vele remigranten afkomstig vanuit de gehele ­wereld. Gezien de grote hoeveelheid reacties die ik zowel direct na de boeklancering als ook tot op vandaag de dag nog mag ontvangen over de vooral ontroerende en doorgaans emotionele herkenningen bij veel remigranten merk ik dat dit onderwerp helaas nog steeds onderbelicht is.


    Dat blijkt ook wel uit het feit dat er nog steeds behoefte is aan ­duiding en ­bovenal begrip, waarbij men niet altijd op zoek is naar een ­kant-en-klaar ­antwoord of een oplossing maar vooral naar een bevestiging.


    Alleen al het zich bewust zijn van mogelijke aanpassingsproblemen bij een terugkeer en dan vooral het besef dat dit een normaal proces is wat door­lopen dient te worden, helpt vaak al meer dan genoeg. Daarbij komt nog het gevoel van opluchting nadat je beseft dat je kennelijk niet de enige(n) bent die dit overkomt, en dat geeft vaak rust en meestal ook troost.


    Blijkbaar zijn wij als persoon beter en voortvarender in het voorbereiden op een toekomstig emigratie met de daarbij behorende uitdagingen dan bij een geplande - of zelfs bij een ongeplande - remigratie en de terugkeer naar het land van herkomst/geboorte.


    Nog regelmatig vertel ik over dit fenomeen en mijn eigen ervaringen ­tijdens diverse radio-interviews en verschijnt ons verhaal zo nu en dan in Neder­landstalige (dag-)bladen in binnen- en buitenland. Juist tijdens diverse seminars voor toekomstige emigranten en (overheids-) expats die op het punt staan om het thuisland te verlaten en het mooie avontuur elders in de wereld op gaan zoeken, is het waardevol gebleken om deze groep bewust(er) te ­maken van de eventuele reacties en de mogelijke teleurstelling bij een remi­gratie.


    Terwijl juist deze laatstgenoemde groep toekomstige emigranten druk bezig zijn met de spannende voorbereidingen of de oriëntatie op een langdurig verblijf in het buitenland spreek ik ze aan op een mogelijk alternatief - of noem het een plan B - bij een (geplande of zelfs bij een ongeplande) terug­keer naar het thuisland. Het is dan zeker niet de bedoeling om op dat moment een gedetailleerd plan te moeten aanhoren, maar wel om even een moment van bewustwording te creëren.


    Om te beginnen met vaak eenvoudige vragen zoals bijvoorbeeld:


    
      	Stel je gaat weer terug naar Nederland of België, wat doe je dan met een woning: huren of kopen? Wat doet de huizenmarkt tegenwoordig? Kom je dan wel in aanmerking voor een huurwoning? Hoeveel jaar sta je tegenwoordig op een wachtlijst voor een huurwoning?


      	Is er voor jou en/of jouw partner voldoende passend werk; krijg je wel een uitkering of ondersteuning zoals arbeidsbemiddeling?


      	En hoe zit het met de opleidingen voor de kinderen? Kunnen zij naar een vervolgopleiding, of missen zij de juiste aansluiting en moeten zij doubleren of zelfs naar een lager niveau? Soms zijn de taalvakken zoals Frans of Duits in het Nederlandse onderwijs zelfs verplicht.

    


    Hier hebben de meeste toehoorders nog wel een antwoord op, of ze bedenken deze snel ter plekke. Vooral de emigranten die van plan zijn om voor altijd en eeuwig daar in het mooie en verre buitenland te blijven wonen, zijn vaak standvastig in hun antwoord, terugkeren staat immers niet op het lijstje. Zij houden dan zelden tot nooit rekening met een eventuele terugkeer, in ieder geval gaan ze daar niet bewust mee om. En dat is ook wel te begrijpen. Zij gaan juist verhuizen om elders iets fantastisch op te bouwen en om daar een nieuw leven leiden, niet om weer terug te keren. Zo helder als dat is.


    Zodra ik dan de verdieping opzoek met enkele vragen over de gezondheidsvoorzieningen of over de oudedagvoorzieningen na een eventueel pensionering in het nieuwe thuisland, wordt het vaak al wat lastiger. Dat wordt dan al snel doorgeschoven naar een keuzemoment voor een verre toekomst, iets waar men op dit moment niet zo snel over wil nadenken.


    Om dan nog maar niet te beginnen met een aantal vragen over een dubbele nationaliteit (of juist het al dan niet verplicht verliezen van de Nederlandse nationaliteit) of bij het onverhoopt overlijden van een partner, kind of achtergebleven familielid. Of wat dacht je van onverwachte financiële problemen bij de ondernemende emigranten of bij een echtscheiding en een boedelverdeling? Want wat ga je dan doen en blijf je dan nog wel in het nieuwe thuisland wonen? Of is er een plan B, hoe klein dan ook, nog ergens ver weg verstopt?


    Natuurlijk zijn er ook toehoorders die hier helemaal niets van willen ­weten; terugkeren voor (toekomstige-) emigranten is immers geen optie. Soms voelt dát juist zelfs als een tekortkoming; een niet geplande remigratie naar het thuisland. Daar willen de meeste simpelweg niets over horen en zijn daar soms heel resoluut in. Daarvoor kies je uiteindelijk niet voor zo’n ingrijpende verhuizing naar het buitenland, toch?


    Hierna vertel ik ze dan over onze ervaringen bij een eerdere remigratie naar Nederland, nadat wij een leven aan het opbouwen waren aan de andere kant van de wereld. Ik neem ze mee naar een land waar geuren, kleuren en temperaturen intensiever en letterlijk warmer zijn dan in Nederland, daar waar je de dag van vandaag leeft zoals je die nog nooit geleefd hebt. Een land waar de mensen toegankelijker lijken te zijn dan in Nederland en waar men zich minder druk lijkt te maken over ogenschijnlijke futiliteiten.


    Maar ook over de teleurstellingen bij terugkeer destijds naar Nederland en het feit dat de verwachtingen die wij hadden niet helemaal overeen­kwamen met de werkelijkheid van dat moment. Dat het aanpassen in je ­eigen land toch meer moeite blijkt te kosten dan vooraf was bedacht. Zelfs op het werk, op school of in het openbaar vervoer worden de nodige aanpassingen van je verwacht terwijl je daar niet op berekend was. Ook gemeentelijke instellingen blijken toch niet zo flexibel te zijn als zij zelfs graag doen geloven, en blijkt de typisch Hollandse nuchterheid en juist ook de bekende zuinigheid jou nu toch meer op te vallen dan dat je ooit voor mogelijk hebt gehouden. Zelfs tot lichtelijke irritatie aan toe wanneer de geroemde gastvrijheid toch iets anders wordt beleefd in Nederland dan in jouw vorige woonland.


    Dit voor velen dan nog onbekend verschijnsel van de reverse ­culture shock, brengt hen heel even van slag en dwingt ze min of meer om hier op een ­ander moment en in alle rust verder over na te denken.


    En dat is nu juist precies was ik wil bereiken; ze bewust maken met het ­reverse culture shock fenomeen. Dat remigreren, gepland of ongepland, nu eenmaal dezelfde uitgebreide voorbereiding vergt als bij het eerdere vertrek naar het buitenland waarbij die nog als vanzelfsprekend werd beschouwd.


    Want dat vinden we immers allemaal noodzakelijk, goed voorbereid vertrekken naar het nieuwe (buiten-)land. Nagedacht over de plannen, de finan­ciën en over de commerciële activiteiten bij het opbouwen van een ­eigen onder­neming in het buitenland. Het is juist bij de remigratie dat dit er vaak bij inschiet, met alle gevolgen van dien.


    Deze bewustwording (van het remigreren) dwingt je in ieder geval om er even over na te denken met betrekking over de mogelijkheden van het ­wonen, werken, scholing maar ook bijvoorbeeld medische- en of de oudedagvoorzieningen. Moet ik bij vertrek naar het nieuwe land mijn woning in Nederland of België aanhouden of juist verhuren?


    Moet ik mij alvast inschrijven of ingeschreven blijven staan bij een woning­bouwvereniging, er zijn immers wachtlijsten van soms wel tien jaar of langer?


    Hoe zit het met al dan niet aanhouden van een eigen en/of dubbele nationaliteit? Welke rechten en/of plichten heb ik hierbij?


    Heb ik bij de remigratie nog recht op sociale voorzieningen zoals AOW of voorrang bij gemeentelijke instellingen met betrekking tot arbeidsbemiddeling, woonbemiddeling of andere uitkeringen?


    En zoals zo vaak, het bewust worden van het dan nog onbekende en het goed voorbereid zijn hierop helpt doorgaans om de eventuele gevolgen te beperken en waar mogelijk zelfs te voorkomen. Bereid je in ieder ­geval voor op de diverse verschijningsvormen en wellicht maakt dat het zoeken naar oplossingen op het moment dat het zover is juist eenvoudiger. ­Niemand verwacht dat je bij een vertrek naar het buitenland een eventuele toekomstige remigratie tot in de puntjes geregeld hebt. Dat is ook bijna niet mogelijk. Maar er over nadenken maakt het allemaal wel eenvoudiger en geeft je uiteindelijk ook weer nieuwe inzichten en mogelijkheden.


    In het boek ‘De kunst van het remigreren, de ervaringen van een terug­kerend expatgezin’ sloot ik ons verhaal af met een destijds wellicht vooruitziende blik. Namelijk dat ik ons over een aantal jaren, al dan niet met het complete gezin en de opgroeiende kinderen, weer in het buitenland zag ­wonen. In ieder geval leek mij het op dat moment niet logisch om heel lang(er) in Nederland te blijven wonen.


    En verrassend genoeg, net zoals bij een grote groep van deze zogenaamde eerste keer terugkeerders/remigranten, begon het bij ons na verloop van tijd toch ook weer te kriebelen.


    En dat terwijl ik ondertussen overal als ervaringsdeskundige sprak over de omgekeerde cultuurschok, juist omdat ik anderen hierop wilde voor­bereiden, bleek ik zelf alweer met één been buiten Nederland te staan. Of zat ik wellicht zelf nog midden in de gevolgen van een omgekeerde cultuurschok en had ik het nog te weinig kans gegeven?


    Na een korte mededeling op een aantal van de bekende internetpagina’s voor Nederlandstaligen die woonachtig zijn in het buitenland, over ons opnieuw aanstaande vertrek uit Nederland, stroomden de vele reacties vanuit alle delen van de wereld al snel binnen. De grootste gemene deler van al deze reacties waren wel de vaak gebruikte woorden zoals herkenning, niet meer (t)huis voelen en de ontworteling.


    Nadat ik hierover aan radiomaakster Jopie een interview gaf voor de grootste Nederlandstalige radiozender in Australië, die daar weer een driedelige uitzending van maakte, kwam ik in contact met een grand dame op respectabele leeftijd, genaamd Ria. Ademloos had zij in Australië geluisterd naar deze radio-uitzendingen. Ondanks de voor haar onbekende mannenstem en die van de radiopresentatrice, dacht zij tussen de woorden door vooral te luisteren naar haar eigen verhaal. Tijdens de radio-uitzendingen dwaalden haar gedachten voor het eerst sinds lage tijd steeds weer af naar haar eigen geschiedenis, haar verhaal, herinneringen en de vele bijhorende emoties.


    Naderhand schreef Ria mij dat ze mijn verhaal maar al te goed herkende, meermaals verhuisde zij vanuit Australië op en neer naar Nederland om daarna toch weer terug te keren. Heen en weer, telkens weer.


    Al die keren vond zij uiteindelijk niet datgeen wat zij - wellicht onbewust - zocht of waarop zij gehoopt had, inwendig bleef zij onrustig, voelde zich er op dat moment niet meer thuis en bovenal niet begrepen door haar directe omgeving. Totdat iemand op de radio met de juiste woorden de gevoelige snaar wist te raken het bij haar tot in het diepst van haar ziel binnenkwam.


    Er waren dus kennelijk meer mensen in de wereld die met hetzelfde gevoel en dezelfde emoties te maken hadden, mensen vanuit haar eigen Neder­landse culturele achtergrond maar dan duizenden kilometers verderop aan de andere kant van de wereld.


    Met name haar beschrijvingen van de woorden ontworteling en (t)huis waren mede de inspiratie voor het schrijven van dit boek, juist ook door de omschrijving die zij over zichtzelf gaf; Ria de Australische jojo-remigrant. Inderdaad verwijzend naar het bekende speelgoed, een jojo dat op en neer gaat. Net zoals het heen en weer vliegen van Ria. Telkens hemelsbreed ongeveer 15.000 kilometer moeten overbruggen naar een andere cultuur en een ander contingent in de hoop daar de innerlijke rust te vinden. Misschien tegen beter weten in? Verderop lezen we meer over Ria en haar bijzondere verhaal.


    ‘Als het gevoel van ontwortelen je overkomt, moet je het gewoon ­accepteren. Maar makkelijk is het niet.’


    Jeffrey, woont momenteel in het Midden-Oosten.


    En precies daar gaat dit boek nu over, gewone mensen die na een (langdurig) verblijf in het buitenland terugkeerden en om verschillende redenen niet meer konden aarden in het thuisland – en als een soort van spreekwoordelijke jojo – weer vertrokken naar het buitenland. Soms naar hetzelfde land en in andere gevallen weer op zoek gingen naar een nieuw avontuur in een nieuw vreemd land of zelfs in een ander werelddeel. Om de één of andere reden kwamen de vele verwachtingen niet meer overeen met de werkelijkheid en de voor dat moment nieuwe realiteit waar men zich in bevond.


    En dat terwijl de meeste remigranten op hun eigen wijze inmiddels al lang en breed ervaringsdeskundig waren geworden met het reverse ­culture shock fenomeen en met óf juist ondanks die ervaringen er toch weer voor kozen om wederom het thuisland te verlaten en weer te vertrekken naar het buitenland. Wellicht op zoek naar de innerlijke rust of naar de nieuwe uitdagingen? Misschien wel door de combinatie met een ­gevoel van ontworteling en de hoop dit elders wel weer terug te vinden?


    Of simpelweg op zoek naar een nieuw huis en in sommige gevallen zelfs naar een nieuw thuis.


    Maar ja, wat is jouw omschrijving van thuis dan en waar staat jouw huis?


    Even terug naar het verhaal van Ria, die heen en weer vloog tussen twee landen en letterlijk nog eens aan de andere kant van de wereld. En nog eens gedurende verschillende levensfases en onder andere omstandigheden. Dat is wel even iets anders dan snel de auto pakken en de grens over rijden.


    Maar ook vele anderen zoals Joost, Louis en Paula kozen een ander en soms zelfs nieuw land ver weg om daar hun geluk al dan niet opnieuw te beproeven. Soms voor een tweede, derde of zelfs vierde keer in hun ­leven. En er zijn ook uitschieters, die al in meer dan tien verschillende landen een bestaan hebben opgebouwd en er uiteindelijk weer vertrokken.


    Ik stelde hen dezelfde vragen: Waarom ging je weer weg uit Nederland, wat omschrijf jij dan als ontworteling en wat zocht je daar dan in zowel het eigen land of opnieuw in het nieuwe thuisland?


    Bovenal de centrale vraag: Heb je nu dan wel gevonden wat je zocht? Of ben je misschien gestopt met zoeken en neem je het leven zoals het komt?


    ‘Je merkt het pas als het je overkomt.’


    Matthew, die woonachtig is geweest in de VS.


    Een persoon, woonachtig in Zuid-Amerika, schreef zelfs dat zij na al die ­jaren opgelucht was om voor het eerst haar verhaal te kunnen doen omdat er eindelijk iemand was die haar nu wel begreep. En juist door het ­eerdere onbegrip vanuit haar eigen omgeving in het buitenland maar ook bij de achterblijvers in Nederland, had zij lange tijd het gevoel niet altijd serieus te worden genomen, soms zelfs als aanstellerig te worden betiteld. Tegelijker­tijd besefte zij nu eindelijk niet de enige te zijn die hier mee te maken heeft (gehad) en dat gaf haar juist weer een gevoel van herkenning en bovenal erken­ning.


    Het werden absoluut bijzondere verhalen, interessante maar zeker in de meeste gevallen ook emotionele verhalen van gewone mensen in hun zoektocht naar een nieuw huis maar belangrijker nog naar een nieuw thuis. ­Velen hebben in goed vertrouwen hun hele ziel en zaligheid over de remigratie blootgelegd en mij hun verhaal toevertrouwd.


    Uiteraard ben ik zowel als persoon en zeker ook als auteur erg dankbaar voor de vele reacties, het heeft mij enorm geholpen om een zo compleet ­mogelijk beeld te creëren. Daarnaast heeft het zeker ook ­geholpen om mijn eigen bewustwording en realiteit te versterken, en wellicht nog betere inzich­ten te geven in deze nog redelijk onbekende materie.


    Een selectie van deze persoonlijke verhalen komt aan bod in dit boek. Om te voorkomen dat deze personen te herkenbaar of te gemakkelijk herleidbaar zijn, heb ik enkele privé aspecten aangepast, zoals bijvoorbeeld enkele voornamen en ook heb ik sommige persoonlijke details of woonplaatsen weggelaten. Een enkeling heeft hier ook specifiek om verzocht. Hierdoor betracht ik mede te voorkomen dat zij geheel onbedoeld in hun privacy ­worden geschaad.


    Net zoals beschreven in mijn boek ‘De kunst van het remigreren, de ervaringen van een terugkerend expatgezin’ dat voornamelijk gaat over de eerste ervaringen met het reverse culture shock fenomeen oftewel vrij vertaald de omgekeerde cultuurschok, heb ik als auteur niet de illusie alle wijsheid in pacht te hebben. En nee, het is geen wetenschappelijk onderbouwd document geworden. Dat laat ik graag aan andere deskundigen over.


    Het zijn slechts de ervaringen van Nederlandstalige wereldburgers die op de een of andere wijze te maken hebben gehad met het gevoel van ontworteling in relatie met hun verblijf in het buitenland en de daaropvolgende remigratie naar het thuisland en/of visa versa. Het zijn juist die verhalen van anderen die ervoor zorgen dat dit verschijnsel breder bekend wordt en daar waar mogelijk anderen weer mee verder kan helpen of nieuwe inzichten kan opleveren.

  



  

    Hoofdstuk 2

    Het verhaal van Paula


   ‘Ik heb altijd een ongemakkelijk gevoel bij een bezoek aan Nederland.’


   ‘Thuis is voor mij als een rustgevend gevoel, in de buurt van mijn vrienden en mijn dierbaren. Dat is niet per se plaatsgebonden. Helaas heb ik in Nederland steeds het gevoel er niet meer bij te horen, ook niet altijd bij mijn eigen familieleden. Toch ben ik er op sommige momenten ook wel weer trots op om een Nederlander te zijn.’


   Paula, een sportieve veertiger is geboren in het Nederlandse Didam en heeft al vier internationale verhuizingen achter de rug. Tot twee keer aan toe verhuisde ze tussen Spanje en Nederland, de eerste keer voor de liefde en de laatste keer terug naar Spanje, met dezelfde partner en ditmaal voor haar werk.


   ‘Ik kan mij op een bepaalde manier niet meer zo goed settelen in Nederland. Het gevoel bekruipt mij dat de mensen zich ongemakkelijker uiten en al helemaal weinig contacten leggen met nieuwkomers. Ook ervaar ik een grotere klantonvriendelijkheid, ik merk dat bijvoorbeeld in de winkels en het openbaar vervoer. Je werd er in het verleden wel eens raar op aangekeken als je met een buitenlandse betaalpas, wilde betalen in de winkel en dat dit niet lukte omdat hun systeem dat niet accepteert. Mensen begrijpen het dan niet, je spreekt immers Nederlands en ziet er nog stereotype Hollands uit ook. Argwanend kijken ze dan naar je Spaanse betaalpas en je ziet de twijfel in de ogen van de ander. Alsof je ze in de maling neemt door te zeggen dat je het niet helemaal begrijpt en dat jij geen Nederlandse bankpas hebt. Sterker nog, ik ben een keer voor crimineel uitgemaakt omdat men dacht dat ik een oplichter was die met een valse pas wilde betalen. Daarom nam ik vroeger vaak gewoon cash geld mee naar Nederland, om dat soort confrontaties bij een kassa te voorkomen. Gelukkig is dat nu wel verbeterd, al herinner ik mij het ongemak van destijds nog wel goed.


   Het is ook lastig om dit gevoel goed uit te leggen aan jouw omgeving, zoals vrienden en familie, omdat dit slechts een gevoel is waar ik zelf het meeste last van heb. Je kan dit dan moeilijk delen met personen die niet dezelfde erva­ring hebben.


   Dit zijn of waren vooral in Nederland woonachtige familieleden of voormalige vrienden. Vaak begrijpen ze je niet en vinden ze nog wel eens dat je een aansteller bent, al zullen ze dit niet zo snel en rechtstreeks zeggen maar ze laten het wel blijken. Alsof het hoort dat je een zogenaamde echte Nederlander bent, zowel in al je doen en laten. Maar dat is niet zo, althans ik zou niet eens weten wat dan een echter Nederlander moet zijn of hoe die zich dient te gedragen. Gelukkig heb ik een partner met een brede wereldse blik. Hij voelt mij feilloos aan en begrijpt de problemen waar ik af en toe mee te maken heb. Door zijn begrip, en zelfs afkomstig vanuit zijn familie, voel ik mij hier in Spanje meer welkom dan in het zogenaamde tolerante Nederland. Raar is dat eigenlijk, maar zo voelt het wel.


   Ik voel mij meer een wereldburger met mijn oorsprong in Nederland. I­emand in de juiste omstandigheden zoals een ideale partner en/of gezin, kan zich overal wel settelen. Het vreemde is dat ik dat gevoel niet zo ervaar zodra het over verhuizen naar Nederland gaat. We hebben er in het verleden wel eens over gesproken, maar het beangstigt mij meer dan dat het met mijn partner iets doet. Op een of andere manier zie ik daar tegenop, áls we het al zouden gaan doen. Gelukkig is er op dit moment geen sprake meer van en blijven we gewoon hier.


   Ik denk zelfs dat ik iedere keer opnieuw weer last heb gehad van een reverse culture shock, alsof het een golfbeweging is in mijn persoonlijke emoties voor wat betreft het telkens weer moeten aanpassen. Soms lijk ik wel een stuiterbal en vlieg alle kanten op.


   Grappig genoeg voel ik mij op Koningsdag in Spanje juist wel weer erg Nederlandse en komen de vlaggetjes uit de kast. Ook bij het internationale voetbal of andere belangrijke evenementen verschijnt de oranje kleding en de leeuw. Of ik dat in Nederland ook zo zou doen weet ik eigenlijk niet. Ik kan mij niet herinneren dat je in Nederland zo je best moet doen om erbij te horen, of dat anderen je juist in een hokje willen stoppen. Sinds ik dat gevoel ‘van iets moeten doen’ meer loslaat voel ik mij daar beter bij. Ik moet immers niets.


   ‘Mijn zus heeft eerder in de VS gewoond en woont nu in India, opvallend genoeg heeft zij nergens last van.’


   Vreemd toch, mijn zus is een echte wereldreiziger. Vergeleken met haar doe ik het veel rustiger aan en heb mijn plek hier in Spanje gevonden. Om de paar jaar verhuist zij voor haar werk weer naar een ander land maar ervaart niet dezelfde problemen zoals ik dat af en toe voel. Wij praten hier gelukkig wel veel over en zij begrijpt mij ook veel beter dan andere familieleden. Toch zijn haar ervaringen anders dan die van mij, terwijl wij dezelfde opvoeding en achtergrond hebben.
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